Consignee

Sender

Delivery Note

80963437
MAGNA PT S.p.A. Hanon Systems EFP Deutschland Dispatch Date
Via dei Ciclamini 4 GmbH 24.03.2026
I-70026 MODUGNO BA Georg-Schaeffler-Strale 3
3 61352 BAD HOMBURG Page 1 /1
/Mfé?t’(éhb DEUTSCHLAND
’7@{({({'{ VAT no. DE325873372 —
customer number at supplier supplier no.
12175 91027048
your symbol your order date contact person diract dial our order number
Ventsislav (32) 273
550004741801 Barbolov 800 30009204
add. info shipment paid  unpaid packing type marks gross KG net
look below 5,9 M3 1.595,196 1.174,500
ship-to-address receiving-funloading pt
MAGNA PT S.p.A. 70026 Modugno
Pos. part no. description receiver notes
packaging Quantity quantity (is) + { -| notes
00001 |M0161269 LFE15G Pump 1
0 1.620
UAEQ2USK4EQ3
20000 | TBA-500133 Magna KLT 6147 green 117 |1
1 .
KU EHNE+NAGEL s....
6025811 ACTCETTAZIONE ME CE
90000 [TBA-550500 Magna plastic pallet 80x60 UPA 9 Quatifts cchicrata: A6 2
2 Quant|ts e*“uttiva:
6025810 Tilo If:b.:l.aggio:
Quntita Imballi:
90000 |TBA-507095 Cover tray Magna 507095 return 108 Jahr oy L dimbhiie
3 Dala dontrollo QZ(OQ{ZE
6025815 Firha
20000 | TBA-507044 Magna tray 507044 returnable 108 |1
4
6025813
90000 | TBA-bb0528 Magna Cover for pallet AO806-1 9 |1
5
6025812
Terms of delivery: FCA Plovdiv
VAT-No. of customer: IT04886850728
KLy e
Viad.. . . CHL s.r,
e quo(BA)
1 .ﬁf%\'}ﬁ;
date notices of receipt quantity check Quality cnnlrolfinspscti:q'{l-u recipient invoice verific.
note for goods inwards Finance
name er” l.."-"‘ - T NG 2 d'
w | EeH ol ntité”




Auszufulten auf Verantwortung des Absenders
Auszufllien auf Verantwortung des Absenders

Die mit fett gedruckten Linien eingerahmten Rubriken mussen vom Frachtfuhrer ausgefo

19+420+21+22

einschlieftlich

1-15

The spaces framed with heavy lines must filied in by the carrier

including

To be completed on sender's responsability

1.  Absender {Name, Adresse, Land)
Sender (name, address, country)

Hanon Systems Plovdiv EOOD

3
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE -
This carriage is subject. notwilhsianding any
clause to the contrary. 10 the Convention on
the Coniract for the internationat Garriage of

Diese Befdrderung unterheg!. unbeschadet anders tautender
Bestimmungen, dem Ubereinkemmen iiber den Vertrag Uber

Industrial Zone Rakovski 4142 Stryama Bulgaria den int & RN D o TP -
2.  Empfanger (Name. Adresse. Land) 16.  Frachtfuhrer (Name, Adressd, Land) Y T W/ &U
! Conglgnee(name address. country) Carrier (name. a&gMMOV TRANS 17 LTD
MAGNA PT S.p.A. / Via dei Ciclamini 4 / 70026 Modugno ;'G i’““” Tarney 6
BA -4147 KALEKOVETS Ted.:+359 886 55 16 50
B Auslieferort des Gutes (On, Land) 17. Nachfolgendger Frachtfuhrer (Name, Adresse, Land)

Piace of delivery of the goods (place, country)

MAGNA PT S.p.A. / Via dei Ciclamini 4 / 70026 Modugno BA

Successive carriers (name, address, country)

~-

Ly

200

4. Ontund Datum der Ubernahme des Gutes {Ort, Land, Datum)
Place and date of taking over the goods {place, country. date}

Hanon Systems Plovdiv EOOD

Industrial Zone Rakovski 4142 Stryama Bulgaria

g BT emerkungen fe

rachtfuhrer

G- 41 $ZreRE EMEOVEEDEs and obsefphong e ¢

5. Beigeftgte Dokumente
Documents attached

80963437/8093436

ESNdt

Kennzeichen u. Numme 7.
Marks and Nos

Anzahl der Pakete
Number of pakages

19.00

8. Artder Verpackung 9.

Method of packing

Pallets

Auto Parts

Statistikor.
Statistical nr

11. 12. Volumen in m3

Volume in m3

Bezeichnung des GJ10.
Nature of the goods’

Brutiogew. kg
Gross weight kg

3476.00

UN-Nr Ben. 5. N¢ Gefahrzettelt

name s. nr. Hazard labe!

Verp.-

Pack.

13. Anweisungen des Absenders (Zoil-, amtl. Behandiungen, S8ondervorschriften, etc.}

Sender's instructions

19, Zu bezahlen|absender Wahrung Empfanger

To be paid b|Sender Currency Consignee

Fracht
Carriage

Ermafligung
Reductions

Zwischensumme
Balance

Zuschlage
Supplement charged

Nebengeblhren
Additional charges

Sonstiges
Miscellaneous

Gesamtbetrag
Total to be paid

14. Ruckerstattung

Cash on delivery

18. Frachtzahlungsanweisungen
Instruction as to payement carriage

Frei/Carriage paid

20.

Besondere Vereinbarungen

Special agreements

UnfreifCarriage forward !( :f,"'}“
21, Ausgefertigt in : am F, . .'_’ i
esanisnean___ O11YaMa, BGATAZ o - B AR 9214345791 T
. I R Ay 24.
# anon Systems Plavdiv EOC{ AVRAMOV T S 17 LTD 4
P . o i pl Bratia Yarnev 6 ’
N () o efear katekow /M358 086 55 1550
- WM. =00t 8720kH
“1'. 2 g ,;ki Unterschnft und Stempel des Empfangers
é e "iﬁ Signaturg a tamp of the carri Signature and stamp of the consignee

g e

Das CMRARN/Polgn-Modell von 1976 fir den intemational

fan Strallenv

entspricht den Regelungen der internationalen Sirallenverkehrsunion/iRU/.

The 1976 CMR/IRU/Poland model for international road transport compligs with the rules of the Inlernationat Road Transport Union/IRUZ

/
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